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The article considers the different opinions of the linguists about the essence of the conception of translation transformation.
The author analyzes the criteria of certain classifications and certain techniques of translation transformations as interlingual
transformations, the reconstruction of the elements of the original text, the operations of reformulation of meaning or paraphras-
ing with a view to achieve the translation equivalent. The specific of translation transformations is observed by the material of the
translation of the novels of the Greek writer N. Kazantzakis —Zorba the Greek” and —Fhe Greek Passion”.
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Pu1010rHYeCKHe HAYKH

B cmamuve pPaAccMompeHbl J1eKCUKO-cemManmuiyeckKue ceoticmea dpeeﬂux HeMeyKux 3nHOoCuUmMe0.J108, npe()cmaefzeHbz
pesyibmambvl UCCe008aHUs MEXAHUIMOB mpancno3uyul CMvblCilo6 6 IMHOCUMB0IAX, YCMAHOBIEHA POJlb Memad)o-
pudHocmu 6 npoyecce Cumeoiuzayuu, onpedeﬂeHbz OCHOBHblE npednocwzku qbopmupoeanwz CUMBOIUHYECKO20 3HA-
YyeHus c1o8a U 0cobeHHocmu d)yHKMMOHupOGaHM}Z dpe@nux INMHOCUMBOJI06 6 HEMEYUKOM A3bIKE.

Kniouesvie cnosa u (I)p(ls’bl.' CCMaHTUYCCKasl TPaHCIIO3ULIUS, MeTa(bopa; ,E[peBHHfI OTHOCHMBOJ; CEMAaHTHYCCKasd
ABYIUIAHHOCTD.
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META®OPHUYECKASA TPAHCIIO3NIIUA
B JIPEBHAX 3THOCUMBOJIAX HEMEIIKOI'O SI3bIKA°

AHTpPOTOIIEHTPUYIECKAs MapajurMa COBPEMEHHBIX JTMHTBUCTUYECKUX HCCIEIOBAHHN IMPEANoJiaraeT MOUCK HO-
BBIX TIOJIXOJIOB K M3YUYECHHIO JIEKCUKO-CEMAHTUIECKON CTPYKTYPHI SI3bIKa KaK OTpakeHHe HAIIMOHATbHO-KYJIbTYPHON
criennUKA 1 MUPOBOCIIPUATHS OMpEIeNICHHOTO Hapoja. [IpemnaraeMasi CTaThsl MOCBSAIICHA UCCICIOBAHUIO JIPEB-
HUX HEMEUKHX STHOCHMBOJOB, KOTOpBIC SBIAIOTCA OJHUM U3 CPEICTB BepOanu3aluil KyIbTYpHO-3HAYMMOM HH-
dopMau M CIIOCOOOM KOHIENTYalU3alllil BHES3BIKOBOM NIEHCTBUTENLHOCTH. [IpeArnoChUTKON BO3HUKHOBECHUS
JPEBHUX 3THOCHMBOJIOB OBLITO apXETHUITHO-MH(OIOTHIECKOE MUPOBOCIPHATHE, ISl KOTOPOTO XapaKTepHa TpaHC-
(dopmarnysi BHYTPEHHUX ¥ BHEITHUX MIPU3HAKOB MHIUBHU/IA Ha MIPEIMETHI U SIBIICHIS PEalbHOTO MHpA.

OCOOCHHOCTH CEMaHTHYCCKON TPAHCIO3HWIMU JPCBHUX HEMEIKHX 3THOCHMBOJIOB, aKTyalu3alus MeTa(opbl
B OTOM IpOILIecCe elle He OblIa MPeMETOM OCHOBATENIbHBIX JIMHTBUCTUYECKHX UCCIIEOBaHMN. M3ydeHne 3Tux ac-
MEKTOB MPHUOIU3UT HAC K MOHUMAHHIO KYJIBTYPHO MapKUPOBAHHOTO MHUPOBOCTIPUSATHS HEMEIKOH S3bIKOBOM OOIIIHO-
CTH ¥ OTPKEHUIO €T0 B peuH. B 3TOM 3aKkimoyaeTcs HayuyHasi HOBU3HA M aKTYaJbHOCTh HaIeil paboThI.

O0BEeKTOM UCCTIEIOBAHNS SIBIISIIOTCS IPEBHUE CIIOBA-CUMBOJIBI HEMEITKOTO SI3bIKa, MPeIMeTOM — MeTadhoprudeckas
TPAHCIIO3UIIUS CMBICIIOB B CEMaHTHUECKOW CTPYKTYpE APEBHUX STHOCHMBOJIOB. B cTaThe cTaBUM IIeNh OXapaKTepru30-
BaTh JICKCUKO-CEMAHTUUYCCKHE TPYIIIBI IPEBHUX STHOCUMBOJIOB, OMPEACIHTh JOMHHAHTHBIC CXEMbI MeTa(opHUIecKoit
TPAHCIIO3UIIUY B Ipoliecce (HOPMHUPOBAHUS CHMBOIMYECKOTO 3HAYCHIHS CJIOBA W MCCIICAOBATh CrieluduKy (QyHKIHO-
HUPOBaHUS METAPOPUICCKUX ITHOCHMBOJIOB B JICKCHYECKOM H (hpa3eOI0THICCKOM (POHIAX HEMEIIKOTO S3BIKA.

MarepuaioM ucciIeI0BaHMSA SBIIOTC 195 NPEeBHUX 3THOCHMBOJIOB HEMEIKOTO SI3bIKA, COOPAHHBIX HA OCHOBE U3Y-
YEHWsI OJTHOS3BIYHBIX, IBYS3BIYHBIX TOJKOBBIX CIIOBapei, ciioBapeir cuMBojoB [11; 12; 14; 16-28] u paboT sS36IKOBE/IOB,
3aHMMAIOIIUXCSI M3y4eHHEM pa3IMYHBIX aclekToB Hemelknx cumBosioB: C. . Crepimrora, [l. JloOpoBoisckoro u
H. H. Ilpokomnsenoii [4; 5; 12].
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JlpeBHUE S3BIKOBBIE CHMBOJIBI — ATO OOIICHPHHSATHIE, 3aKPEIUICHHBIE B CO3HAHUM JIFOJICH acCOLMAaTHBHBIC KOM-
IUIEKChI, KOTOPBIE CYILECTBYIOT B S3bIKOBOM 3HAUCHUU CJIOBA B BUJAE «CHUMBOJIMYecKol aypel» [7, c. 50-57]. Ora
aypa chopMHpoBaach Ha OCHOBE apXETHIIMIECKOT0, MI(OIOTHIECKOTO MUPOBOCIIPHATHS U CBS3aHA C TEPBOOBIT-
HBIM OITBITOM YeJioBeka. OCHOBHASA YepTa yKa3aHHOTO CHMBOJIA 3aKIIFOYACTCS B CYIIECTBOBAHMH CTAaOWMIBHBIX KOp-
PeIAIIiA ¢ IPYToH A3BIKOBOI €AMHUIICH, KOTOpas UMEET OJMHAKOBOE C CHMBOJIOM a0CTPaKTHO-IOTHIECKOE CONep-
xauwue [5, c. 24-28]: Honig — siifs (meo — cnaoxuit), Jungfrau — rein (Oesa — uucmuouii), Glas — zerbrechlich (cmexio —
Xpynkuii). YCTOMYNBOE CHMBOJHYECKOE 3HAUCHHE (DOPMHUPYETCS HA OCHOBE PETYSIPHOTO TOBTOPEHHS CHMBOJIA
B MOJOOHBIX CEMaHTHUECKHUX KOHTEKCTaX, 0OCOOCHHO BO (hpazeoIOTHIECKOM U MTAPEMUOJIOTHIECKOM (DOHIAX S3BIKA.

BoNIBIIMHCTBO JPEBHUX ATHOCMMBOJIOB HEMELKOTO SI3bIKa 0003HAYAIOT SIBJIICHUS TPUPOJIBL, )KUBOTHBIA U PacTH-
TENBHBIA MUD: 00e3bsiHa (der Affe) — cuMBOMU3UpYET MIyNOCTh U oapaxanue (Symbol (S.) der Dummbheit und der
Nachahmungssuch), copoxa (die Elster) — 6ontnuBocts (S. der Schwatzhaftigkeit), nunus (die Lilie) — HeBUHOB-
HOCTh, YUCTOTY (S. der Unschuld, der Reinheit), ocuna (die Espe) — Tpycocts (S. der Feigheit).

CuMBOIMYECKOE 3HAUEHHE MPUOOPETAIOT TaKKe CJIOBa, 0003HAUYAIOIIME YacTH Tela U BHYTPEHHUE OpTaHbI
yenoBeka: das Haar (sonocwvr) — S. der Freiheit und der Diinne (cumeon c60600vl u monxkocmu), die Hand (pyxa) —
S. fiir Macht, Hilfe (cumgon cunvl u nomowu).

MeHee MHOTOYHCIICHHBIM SIBJSIETCS. HA0Op CHMBOJIOB [UII OOO3HAYCHUS HEOIYHICBICHHBIX MPEAMETOB, TaKUX
Kak atMocdepHble sBleHus: der Dunst (Ovimka) — S. der Nichtigkeit (cumeon mesnauumenvrocmu), der Nebel
(myman) — S. der Verschleierung, Unklarhei (cumeon cokpvimus, Hesichocmu); Teorpapuueckue 00beKTHL: der Berg
(eopa) — S. fiir grofle Arbeiten (cumeon bonvuwioti pabomui), der Fels (ckana) — S. der Festigkeit, der Hdrte (cumson
npoyHoCmu, meepoocmu); MHUHEpaIbl U MeTalulbl: das Eisen (dicenezo) — S. der Hdrte (cumgon meepoocmiu),
der Kristall (xpycmanw) — S. der Klarheit und Durchsichtigkeit (cumeon sicnocmu u npospaunocmu).

OnHy U3 KPYIMHEHIITUX TPYIII COCTABISIOT CJI0Ba, 0003HAYAOIINE apTe(aKThI: 1) HHCTPYMEHTBI U OPYAUS TPYIa:
die Beifizange (nnockoeybywt) — S. der Zanksucht (cumson ceaprusocmu), die Nadel (uena) — S. der Kleinheit (cumeon
Manocmu, HesHauyumenivbHocms), 2) opyxue: der Schild (wyum) — S. des Schutzes (cumeon sawumsi), das Schwert
(meu) — S. des Krieges (cumeon sotinst); 3) 00yBb: der Pantoffel (manouku) — S. des Regiments der Ehefrau (cumson
Jrcenckoll gnacmu); 4) My3bIKaIbHBIC HHCTPYMEHTHL, UTPYIIKU: die Leier (nupa) — S. fiir stindig Wiederholtes (cumeon
4e20-mo NOCMOSIHHO nogmopsemozo), die Puppe (kykna) — S. der Unselbststindigkeit (cumeon necamocmosmenvHo-
cmu). OTACTHHYIO TEMAaTHIECKYIO TPYIILY 00pa3yioT cJI0Ba, 0003HAYAOIIE apXUTEKTYPHBIC COOpYKeHH: die Burg
(kpenocmy) — S. fiir feste Zuflucht (cumeon nadexcrozo yoexcuwa), die Mauer (cmena) — S. der Festigkeit (cumson
npoynocmu). Hapsmy ¢ OBITOBOI cdepoil OCHOBOW CO3MaHUs APEBHUX STHOCHMBOJIOB SIBIIIOTCS TaK)Ke Ha3BaHHSA
omon: wmen (der Honig) cuMBOMM3UpYeT chagoctb (S. der Sifigkeit)) mepeu (der Pfeffer) — octpoty
(S. fiir Schérfe). K uudpaMm ¢ CHUMBOIUYECKHAM 3HaueHHEM OTHOcATCSA: der Null (myaw) — S. der Nichtigkeit,
Bedeutungslosigkeit (cumeon nesnawumensnocmu), die Tausend (movicsiua) — S. fiir Mehrheit (cumson 6onrvuiuncmea);
k OykBam: das A (6yxea «a») — S. des Anfangs (cumeon nauana), der Buchstabe (6yxsa) — S. der Wortklaubereli,
Genauigkeit (cumeon 6yxeoeocmea, mounocmu),; K BetaM: grau (cepwiii) — S. der Unbestimmtheit (cumeon neonpe-
Oenennocmu), griin (3enenviit) — S. des Unreifes (cumeon nesperocmu).

CemaHTHYeCKasi CTPYKTypa IPEBHHUX 3THOCHMBOJIOB XapaKTepH3YeTCsl JBYIUIAHHOCTBIO: aKKyMYJIHPOBaHHUEM
JIEKCUYECKOTO M KOHTEKCTYaJIBHOTO, 3KCTPAIMHTBUCTHYECKOTO 3HadeHUi. Hampumep, ycioBHeM IEeKOAUPOBAHHUS
CHUMBOJIYECKOTO 3HAYCHUS CJIoBa das Lamm (sicHénok) SBISETCS OCO3HAHWE €TO MPSMOTO 3HAYCHUS: junges Schaf
im ersten Lebensjahr (monooas osya nepgozo 200a dcu3Hu), KOTOPOE COCTABISIET MEPBBIN IUIAH CEMaHTHYSCKOU
IBYIUTaHHOCTH. Ha OCHOBE KOHKPETHO-TIPEMETHOW CEeMBl BO3HUKAIOT accolWaluu, oOpasyromime o0pas
die Unschuld (nesunnocms). BTOpoii 1IIaH HakIaIbIBaeTCs Ha MEPBBIH U CTAHOBUTCS JOMUHAHTHBIM B HHTEpIpETa-
LMM CUMBOJIMYECKOT0 3HAUCHHS TPUBEACHHOI JIEKCEMBI.

[Tponiecc NOpoXk/IeHHUsT HOBBIX 3HAYEHHH MPU COXPAHEHWH CAMOCTOSTEIbHOCTH IEPBUYHOIO 3HAYCHUS HA3bl-
BaeTCsl CEMaHTUYECKOW TpaHcmo3uiel [2, ¢. 13]. Msl cornacusl ¢ MmHeHueM E. B. IllenecTiok, 94TO TpaHCTIO3UITHS
NpeycMaTpUBaeT MePexo/i OT MMEIOLIErocsl 3HaKa K OTCYTCTBYIOIIEMY Ha OCHOBE BOCIIPHSITHSI CBSI3U MEXAY Ce-
MaHTHYECKMMU NPU3HAKAMU 0003HAYaeMbIX, YTO MOXET ObITh O0YCIIOBJICHO OOLIEPUHSITHIMU TPAIULIHOHHBIMU H
HWHAMBUIYalIbHBIMU TIpecTaBieHusIMH [7, ¢. 50-57].

[Ipouecc TpaHCHO3UIMN CMBICIIOB B 3THOCHMBOJIE 3aKJIIOYAETCS B YCTOWYHBOM aCcCOLMMPOBAHUM IOHATHH TPH
OTCYTCTBUHM MX HENOCPEACTBEHHOI'O BOCIPHATHS M IPOMCXOAUT C MOMOIIbIO KOTHUTUBHBIX MeXaHn3MoB. Cnenu-
(h¥Ka IPOLIECCOB aCCOLMUPOBAHMUS 00YCIIOBIEHa 0COOEHHOCTBIO KapTHHBI MUPa U CO3HAHUS ONPEICIICHHOTO SI3bIKO-
BOT'O COLIMYMA, TIOCKOJIBKY CHUMBOJI SIBISETCS «EJMHHUIEH dTHOKYJIBTYPHON MH(OPMALUH, OTPAXKAIOIIEH MUp HAaLlMO-
HaJIbHOTO BOCHPUSATHS NPEMETOB M MOHATHH, 0003HaUSHHBIX S3bIKOMY [3, c. 322].

OnHUM W3 KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MOB MEHTAIBHOTO MO3HAHUS U OTPAXKEHUS JEHCTBUTEILHOCTH B SI3BIKE S B-
nsiercst Mmetadopa. Bonpoc metadoprueckoro mo3HaHus 1eHCTBUTENILHOCTH M OTPAXKEHUE 3TOTO MPOIEecca B s3bl-
Ke cTaj MpeaMeTOM M3ydeHus MHOTHX y4ueHbIX: J. Kaccupepa, [Ix. Jlakopda, M. Ixoncona u ap. 3. Kaccupep
BIIEpBbIe 00OpaTHJI BHUMaHHE Ha poJib MeTadopsl B poliecce 00pazoBanust cUMBOJIOB. OH cuuTal, 4To OGiaroaaps
MeTtadope CHMBOJI MOXET PEaTn30BBIBATH CBOIO OCHOBHYIO (DYHKITHIO: CTpyKTypupoBaHue ombita [9]. Ilo MHe-
Huto M. J[»oHCOHa, CIOCOOHOCTh YesIOBeKa MMOHUMATh OIpeJieNIeHHbIe 3HAYSHHUsI JIEKCeM 0a3upyeTcss Ha OCHOBE
MeTahOpHUIECKOro MepPeHoca YyBCTB Ha Oosiee BEICOKHH ypoBeHH [16]. DTOT MeXaHH3M TPaHCIIO3UIIUU CMBICIOB
peanu3yercs B A3bIKE ITyTEM MEepeHOoca OJIHOTO 3HAYEeHHUs Ha Jpyroe: «Hanbosee GpyHIaMeHTaIbHbIE KYIbTypHBIE
LIEHHOCTH COOTHOCATCS C MeTapOpUIECKOI CTPYKTYPOH OCHOBHBIX ITOHATHI JaHHOH KynbTyps» [6, c. 345].
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Cpenu ApeBHUX HEMEUKHX 3THOCUMBOJIOB 90% siBisirorcst Metadopuueckumu: das Lamm, der Bdr, der Blitz, das
Haar, der Hénig, die Eiche (acnenok, medeedb, monnus, 6010cel, meo, 0y6) u np. MccrnenoBaHue 3TUX HEMEIKUX
STHOCHIMBOJIOB YCTaHOBHJIO, YTO MPEIINOCHUIKOH BO3HHKHOBCHHS YKAa3aHHOTO BHAA IIEPEHOCA €CTh CXOICTBO
10 BHEIIHUM M BHYTPEHHUM IPH3HAKaM, (YHKINOHAIEHOMY Ha3HAUCHUIO.

XapaKTepHBIM SBILSIETCS IIEPEHOC 110 BHYTPEHHHMM Hpu3HakaM (49%), oCHOBHasI cxeMa TPAaHCIO3HINH «30 O-
HUM — CBOWCTBO»: cioH (der Elefant) cuMBOIM3HpPYET HEIOBKOCTh, HEYKIIOXKECTb (S. der Ungeschicktheit,
Plumpheit), Tenenox (das Kalb) — rmynocts (S. der Dummheit), tuena (die Hydne) — xxagsHocTh (S. der Gier).

ITo BHemHMM mpu3HaKaM 00pa3oBaHbl 38% MeTapOPHIECKUX ITHOCUMBOJIOB, JOMHUHUPYET CXEMa TPAHCIIO3HIUN
«IpeaMeT — Ipu3HaK»: Mpamop (der Marmor) cHMBONM3UPYET OCIIENUTENBHBIN Oeblil uBet (S. blendendes Weif3), 30-
1010 (das Gold) — 6neck (S. des Glinzens), xepb (die Bohnenstange) — NimuHy ¥ TOHKOCTS (S. fiir Langes und Diinnes).

[epenoc nmo cxoAcTBy (YyHKUMOHAJIBHOTO Ha3HAUYEHHs akTyanusupyercs B 13% meradopHdecKkuX STHOCHMBO-
JIOB O CXeMe «apTedakT — NpepHasHaueHue»: nepo (die Feder) cumBonm3upyeT ucbMo (S. fiir Schreiben), 6apan-
Ka (das Steuer) — ynpaBneHue, TuaepctBo (S. der Leitung, Fiihrung, Lenkung).

[Tpu meTadopuueckom rnepeHoce TPyIHO ONPENEIUTh 3aKOHOMEPHOCTb: ITPU3HAK, KOTOPBIH CTAHOBUTCS OCHO-
BOH mepeHoca, BEIOUpaeTcs ciaydaifHo. YKazaHHas 0COOCHHOCTh (POPMUPOBAHUSI METaQOPHUIESCKUX STHOCHMBOJIOB
MOXXET OBITh CBSI3aHA C BIMSHHEM NPAarMaTUYeCKOW WHTCHIIMH U KYJIbTYPHO-HCTOpHUYECKUX (hakTopoB. Bo3HHK-
HOBEHHE MHOTHX 3THOCHMBOJIOB OOYCIIOBICHO HE TOJHKO BHEIIHUMH IPHU3HAKAMH IIPEIMETOB, CIIEIUPUKON HX
HCTIONTE30BaHMUs, HO W HAPOJHBIMH JICTEHIAaMH, CKa3kaMu, TpaaunusiMu. CHMBOI OTHOCUTCS K cepaM S3BIKOBOI
U KyJIbTYPHOU KOMITETEHIINH, TIO9TOMY MMOHUMAaHHE CHMBOJIMYSCKOTO 3HAYCHHS CIOBA 00YCIOBICHO BKIIOYCHH O-
CTBIO MHTEPIPETATOPA B CUCTEMY 3TOU KyJIbTyphl [1, ¢. 17]. Hanpumep, cUMBOIMUYECKOE 3HAUEHUE CIIOBA «IUNA»
(die Linde) — sicencmeennocmo, Hedxcnocmo, ntobosw (Weiblichkeit, Zdrtlichkeit, Liebe) — cBs3aHO HE TOJIBKO C Qop-
MOU JIMCTBEB B BHJIE CEP/IA, HO U C HAPOJHOM JIETEHJJON O CTapbhIX MYXeE M JKE€HE, KOTOPbIe OYeHb JIOOWIN IpyT
apyra. OHu MedTtanu ObITh BCEra BMECTE M YMEPETh B OJIMH ACHb. 3€BC YCIBIIIAI X MOJMTBBI H IIOCIIE CMEPTH
npeBpaTui ux B 1y0 u jaumy. [loaToMy A repMaHIeB JIHMIa OJUIETBOPSLIA )KEHCKYIO0 HE)KHOCTh — B IPOTHBOBEC
ny0y, KOTOpBIH OBbLI CUMBOJIOM MY>KcKoi cuibl. [lox atum nepeBom (Unter der Linde) npoucxoauinu HapoaHbie
coOpaHMs ¥ TMPOBOAWICS CYI: CUHTAIIOCh, UYTO JINa 00JamaeT CIOCOOHOCTBIO pa3obiadaThk MpaBay, a 3amax ce
[BETOB TIOJIOKHUTEIHFHO BIUSACT HAa CyAeW NpH BhIHECEHHH NpUroBopa. O06 0coOOM 3HAYCHHWH TOW JEKCEMBI IS
HEMIIEB CBUACTENBCTBYET Haimdue Ooinee 850 Ha3zBaHWH MecTHOCTeH co cioBoM Linde: Lindau, Linden,
Lindenholz, Unter den Linden n np. [25, S. 436].

Crnemmduka MeTahoprIecKux CHMBOJIOB 3aKIIOYACTCS B X CIIOCOOHOCTH 0Opa30BHIBATH HOBHIC CIIOBA, CIIOBO-
COYETaHUs, KOTOPHIE MIMPOKO UCIIONB3YIOTCS TOBOPAIMIUMIE. B 4acTHOCTH, MeXaHH3M MeTa)OPHUIECKUX aCCOLHAIHN
B cioBe die Mauer (cmena) oKa3bplBacTCsi B €ro IEPBOHAYAJIBHOM CHMBOJHMYECKOM 3HAUYEHHU HPOUHOCHIb
(die Festigkeit) n sawuwennocms (die Zuflucht). Korna repMaHilbl Ha4aald CTPOUTH MEPBBIC CTCHBI, TO MBITAIKUCH
OTMEXEBAThCSl OT BHEIIHEr0 MHpa C €ro ONacHOCTSIMHU, [TOITOMY CJIOBO JUIsi 0003HAYEHHs COOTBETCTBYIOILETO
00BbEeKTa, KPOME HEIOCPECTBEHHOTO 3HAUEHHSI, IIEPEHSIIO ellle ¥ CUMBOJHMYECKOE: paclpe/ieieHue U OTAeICHNe
oT 4ero-To. Takas ceMaHTH4ecKas creluduKa peaau3yeTcsi B CO3JaHuM HOBBIX CJIOB HA OCHOBE MeTa(hOpHUECKHX
TpaHchopmanuii: sich einmauern, mauern B 3HAYCHUU 3AKPbIBAMbCS, OMOENAMbCSL OM OPY2UX.

B 3TOM KOHTEKCTE YMECTHO pacCMOTPETh TakXke CIIOBO der Blitz (MoaHus), KOTOPOE I HEMIIEB SIBIIICTCS CHM-
BOJIOM HEOOBIYalfHOW CHJIBI M CKOPOCTH. Ha OCHOBE €ro CHMBOJHMYECKOTO 3HaUSHHs 00pa3oBaHa TpyIia KOMIO3H-
TOB: Blitzaktion, Blitzangriff (6nuyxpue), Blitzbote (xypvep), Blitzabstimmung (cpounoe zonocosanue), Blitzbube
(oconb-napens), Blitzpaket (cpounas noceinka), Blitzumfrage (6auy-onpoc), Blitzzug (noezo-sxkcnpecc), blitzartig,
blitzschnell (monnuenocHuwlil, mernosenHulil) 0K0I0 36 cioB [4, c. 82]. V3BecTHBI Takxke BhIpakeHUs: schnell wie der
Blitz (monnuenocno, ¢ 6icmpomoti moanuu), ein Blitz aus heiterem Himmel (epom cpedu sicnozeo Heba,; Kax chee Ha
2oa108y); wie vom Blitz getroffen (kxax epomom nopasicénnuiii); das ging wie der Blitz (3mo 6vi10 coenarno mucom).

CumBosHUecKoe 3HaYeHue ciioBa der Sumpf (6010mo) Kak 4ero-to mo30pHOro U aMOpPaIHHOTO TAKKE MPEACTaB-
JICHO B IJIAroJiax W KoMmmosutax: sumpfen, durchsumpfen (npoocucame owcusmnv), Grofstadtsumpf (amopanvhas
JHcU3Hb 00ILUL020 20poda), in den Sumpf geraten (nonacmo 6 nioxoe oxpyscenue), Sumpfblute (nozopnoe senenue),
Sumpfhuhn (2ynsxa). ITO AaNeKO HE MOJHBIN MEPEUCHD CJIOB, 0OPA30BAHHBIX HA OCHOBE METa()OPUUECKUX CHMBO-
JIOB, KOTOPBIH MOXKET CTaTh (DAaKTHYECKUM MaTEPHAJIOM OTAEIBHOTO HCCIICIOBAHUS.

Pe3ynbraThl McclieoBaHUs YKA3bIBAIOT HA TO, YTO K APEBHUMH 3THOCHMBOJIAM OTHOCSITCS] IPEIMETHI U SIBIICHUS
XKHMBOW M HEXMBOW Hpupojsl. CHMBOIMUYECKOE 3HAUYCHHE OOJIBIIMHCTBA yKa3aHHBIX ITHOCHMBOJIOB OOpa3oBaHO
BCJIEICTBHE METa(OpPUYECKON TPAHCIIO3ULIMHK CMBICIOB M 0a3Mpyercsi Ha CPaBHHUTENIBHO-KIACCH(UKAIIMOHHOM
NIPUHIUIIE: B PE3YJIbTATE CXOCTBA BHEIIHUX IPU3HAKOB ONPEACIECHHBIX IPEIMETOB U SBJICHUI IeHCTBUTEIHHOCTH,
nx QyHKIMH, CTpOeHHs, (POPMBI, PACIIOJIOKEHNUS, Pa3MEPOB B CO3HAHMH UEJIOBEKAa BO3HUKAIOT aCCOLMALIUN MEXKTY
STUMH TOHATUSIMHU. TOJNHOLEHHAsT MHTEPIPETaIis IPEBHUX MeTapOpHUUECKHX ITHOCUMBOJIOB 3aBHCHUT OT YPOBHS
SI3BIKOBON KOMITETEHIIUH U THOKYJILTYPHOTO OMBITA TOBOPSIINX.
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METAPHORICAL TRANSPOSITION
IN OLD ETHNOSYMBOLS OF THE GERMAN LANGUAGE

Yashchik Nataliya Romanovna
Taras Shevchenko National University of Kyiv , Ukraine
marzy@rambler.ru

In the article the author considers the lexico-semantic characteristics of the old German ethnosymbols, shows the results of study-
ing the mechanisms of meanings transposition in the ethnosymbols, ascertains the role of metaphorical nature in the process
of symbolization, identifies the main premises of the word symbolic meaning formation and the peculiarities of the old ethno-
symbols functioning in the German language.
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